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الـتوحـید الـحقیقي لا یـكون بـالانـتھاء عـند الـصفات الـتي یجـمعھا 
اسـم الله، فـلا تـكون كـلمة لا إلـھ إلا الله ھـي نـھایـة الـتوحـید، بـل بـدایـة 
الـتوحـید ونـھایـة الـتوحـید وحـقیقة الـتوحـید (ھـو)، وكـما قـدمـت الـھاء 
لإثـبات الـثابـت والـواو لـغیبة الـغائـب، فـھو الـشاھـد الـغائـب سـبحانـھ 
وتـعالـى عـما یشـركـون، ولـذا كـانـت سـورة الـتوحـید (قـل ھـو) والـباقـي 
شـرح وتـفصیل وتـوضـیح، وكـما بـینت فـا[ أو مـدیـنة الـكمالات 
الإلھــیة مــا ھــي إلا تجــلٍ لــلحقیقة والــكنھ (ھــو)، والله وصــف لــھ 

سبحانھ وتعالى واجھ بھ خلقھ لیعُرف ولیس ھو سبحانھ وتعالى. 
منتهی شـدن بـه صـفاتی که اسـم الـله جـامـع آنـها اسـت، تـوحید حقیقی نمی بـاشـد. 
کلمه ی لا الـه الا الـله، نـهایت تـوحید نیست بلکه سـرآغـاز آن اسـت، و ابـتدای تـوحید 
و نـهایت تـوحید و تـوحید واقعی «هـو» می بـاشـد. هـمان طـور که پیشتر بیان داشـتم، 
«هـاء» بـرای اثـبات ثـابـت و «واو» بـرای غیبت غـایب بـه کار می رود. خـداونـد سـبحان و 
مـتعال شـاهـد غـایب اسـت و از آنـچه بـه او شـرک می ورزنـد مـنزّه می بـاشـد. از این رو  
ســوره ی تــوحید «قــل هــو» اســت و بــاقی ســوره، شــرح و تــوضیح آن می بــاشــد. 
هـمان طـور که عـرضـه داشـم، الـله یا شهـر کمالات الهی در واقـع چیزی جـز تجـلیِ 
حقیقت و کُنه «هـو» نیست و الـله وصفی اسـت که خـداونـد سـبحان و مـتعال بـا آن بـا 
خلقش رویارو می شود تا او را بشناسند، و الله خود خداوند سبحان و متعال نیست. 

 



والـمطلوب مـن الإنـسان الـتوحـید فـي ھـذه الـمرتـبة، مـرتـبة الـحقیقة 
والـكنھ؛ لأنـھا تـمثل نـفي الـصفات عـنھ سـبحانـھ وتـمام الإخـلاص لـھ 
سـبحانـھ وتـعالـى فـي الـعبادة الـحقیقیة والـسجود الـحقیقي، ومـا سـوى 
ھـذه الـعبادة وھـذا الإخـلاص وھـذا الـتوجـھ لا یخـلو مـن شـرك فـي 

مرتبة ما. 
مـطلوب آن اسـت که آدمی بـه این مـرتـبه از تـوحید بـرسـد، یعنی مـرتـبه ی حقیقت و 
کُنه؛ زیرا این مـقام، بیانـگر نفی صـفات از خـدای سـبحان و اخـلاص تـام بـرای او 
سـبحان و تـعالی در عـبادت و سـجود واقعی می بـاشـد. آنـچه جـز این عـبادت و این 

اخلاص و این توجه می ماند، به هر حال خالی از مقداری شرک نیست. 
 

فـالألـوھـیة وجـھھ سـبحانـھ وتـعالـى الـذي واجـھ بـھ خـلقھ بـما یـناسـبھم 
ویـناسـب حـالـھم، فـھم خـلق وھـویـتھم الـفقر والـنقص فـالـمناسـب أن 
یـواجـھھم سـبحانـھ وتـعالـى بـالـكمال لـیتوجـھوا إلـیھ ویـألـھون إلـیھ 
ویسـدون نـقصھم ویـعرفـونـھ بـمرتـبة مـا مـن خـلال ھـذه المسـیرة 
الأولـیة فـي الـمعرفـة وھـي مـعرفـة الـكمال الـمطلق مـن خـلال سـد 
الـنقص فـي صـفحة وجـود المخـلوق الـناقـص، وبـالـتالـي فـحصر 
الـمعرفـة بـالألـوھـیة ھـو جھـل وتـقصیر وخـسارة كـبیرة، بـل لابـد أن 
یـجعل الإنـسان ھـدفـھ ھـو مـعرفـة الـحقیقة والـكنھ ھـذه الـمعرفـة الـتي 
یـمكن أن نـسمیھا مـعرفـة حـقیقیة ونـھایـة الـمعرفـة الـممكنة بـالنسـبة 

للمخلوق؛ لأنھا تكون بمعرفة العجز عن المعرفة. 
الـوهیّت، وجـه خـدای سـبحان و مـتعال اسـت که بـا آن رو بـه سـوی خـلق کرده 
طـبق آنـچه مـتناسـب بـا ایشان و مـناسـب حـال ایشان می بـاشـد؛ زیرا اینها مخـلوقـند و 
هـویت شـان فـقر و نـقص اسـت و لـذا مـناسـب اسـت که خـداونـد سـبحان و مـتعال بـا 
کمال رویاروی آنـها شـود تـا خـلایق مـتوجـه او گـردنـد و بـه سـوی او روی آورنـد و نـقص 



خـود را بـرطـرف سـاخـته، او را از خـلال این مسیر ابـتدایی مـعرفـت کمابیش بـشناسـند، 
و این هـمان شـناخـت کمال مـطلق از طـریق سـدّ نـقص در صـفحه ی وجـود مخـلوق 
نـاقـص اسـت. بـنابـراین مـنحصر دانسـتن مـعرفـت بـه الـوهیّت، جهـل و تقصیر و 
زیان کاری بـزرگ اسـت، بلکه انـسان بـاید هـدفـش را شـناخـتن حقیقت و کُنه قـرار 
دهـد. این هـمان مـعرفتی اسـت که مـا می تـوانیم آن را شـناخـت حقیقت نـام نهیم، و 
غـایت مـعرفـت ممکن بـرای مخـلوق اسـت زیرا از شـناخـت عجـز و نـاتـوانی از دسـتیابی 

به معرفت ناشی می شود. 
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